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 چکيده  
اسلامی، علوم  از  یکی  عنوان  به  دانشمندان    مورد   تفسير  اهتمام 

در علومی نظير:   ، کمابيش  اصول و مبانی تفسيرمسلمان بوده است.  
مورد توجه اندیشمندان   هایی از کلامو بخشاصول فقه، علوم قرآنی  

، اما به عنوان یک موضوع مستقل در دوره اخير  بوده است  اسلامی
 اهميت بيشتري یافته است.

در اندیشه غرب نيز مطرح  ، با عنوان هرمنوتيک،  متون  وش تفسيرر
که می  خاصی را پيموده است  ات  در مغرب زمين تطورو  بوده است  

  توان آن را در سه حوزه هرمنوتيک خاص، عام و فلسفی تبيين نمود. 
  آیت  مشخص کردن معناي تفسير در دیدگاه با  تلاش دارد مقاله این
  اصلی  حوزه   سه  با  تفسير  رابطه  ،(عليهالله ترحم)   معرفت  الله

 ت ایشان بررسی کند.ا را با نگاهی به نظر هرمنوتيکی
 .فسير، تاویل، هرمنوتيکقرآن، ت : هاکليدواژه

Abstract  

Qur'an exegesis as one of the Islamic sciences has 

always been the concern of Muslim scholars. The 

principles and foundations of Qur'an exegesis - 

more or less in sciences such as the principles of 

jurisprudence, linguistic sciences, the Qur'anic 

sciences, logic and parts of the Kalaam - have been 

of interest to Islamic thinkers but as an independent 

subject has become more important in the recent 

period. The method of interpreting texts with the 

title of hermeneutics has been discussed in 

Western thought too, and in the West, it has 

undergone transformations that can be explained in 

three areas of specific hermeneutics, general 

hermeneutics and philosophical hermeneutics . 

This article tries to define exegesis in the viewpoint 

of Ayatollah Maarefat and it investigate the 

relationship between it and three domains of 

hermeneutics. 
Keyword: Qur'an; exegesis; interpretation; 

hermeneutics. 
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 مقدمه 
آن دارد. برخی گرایش هاي هرمنوتيکی   هرمنوتيک به عنوان یکی از دانش هاي نوبنياد علوم قرآنی، رابطه تنگاتنگی با تفسير و مبانی

کشند و از سوي دیگر، برخی گرایش هاي هرمنوتيکی در تفسير بهتر و  در تقابل آشکار با تفسير سنتی بوده و آن را به چالش می
رو بررسی گرایش هاي هرمنوتيکی و مقایسه آن  راي اندیشمندان حوزه علوم قرآن به شمار می روند. از اینآن، کمک بروش شناسی  

ترین گرایش  پس از تعریف هرمنوتيک و تبيين لغوي و اصطلاحی آن به عمده  با مبانی تفسير سنتی، امري شایسته است. در این مقاله، 
هاي هرمنوتيکی، یعنی هرمنوتيک خاص، هرمنوتيک روش شناسانه )عام( و هرمنوتيک فلسفی پرداخته خواهدشد و در ضمنِ هر  

این قسمت از  بيان خواهد شد.   ها،کدام  نيز،  نيزگر  1دیدگاه آیت الله معرفت  نکته  این  شایسته است که هر چند بحث   چه یادکرد 
افزون بر آن که برخی منابع   ، هاي اخير تا حدودي به آن پرداخته شده ولی منابع چندانی نداردهرمنوتيک از مباحثی است که در سال

که   بر تتبع ناقصیبنا  در آثار آیت الله معرفت ـ  ،اي نارساست. از این رو این بحثترجمهترجمه شده فارسی نيز بسيار غامض و یا  
اگرچه   ،خوردعنوان هرمنوتيک کمتر به چشم می  ،نگارنده داشته ـ نيز بسيار موجز و خلاصه بيان شده است و در کتب مشهور ایشان

  مباحثی مانند محکم و متشابه یا نظایر آن، در تبيين دیدگاه ایشان موثر است و نگارنده نيز از همين منابع، مطالب را استخراج و مقاله
 را بر اساس آن سامان داده است. 

 

 هاي معناشناسانه واکاوي
کند و هم از خلط مفاهيم اصطلاحی و لغوي پرداختن به معنایابی واژگان یک نگاره، امري است که هم موضوع بحث را روشن می

 جلوگيري می نماید. علاوه که در ضمن آن اصطلاحات گوناگون روشن می شود. از این رو ضروري به نظر می رسد در آغاز، واژگان 
هرمنوتيک، تفسير و تاویل و دیدگاه آیت الله معرفت نسبت به آنها روشن شود تا در ضمن آن بتوان رابطه بين این اصطلاحات را نيز 

 تبيين نمود.  

 و اصطلاحي هرمنوتيک  مفهوم لغوينگاهي به  -1
که عموماً به »بيان کردن، توضيح دادن،    ]1[« اخذ شده استHermeneueinدر اصل یونانی است که از مصدر »  2واژة هرمنوتيک

 کردن« ترجمه می شود.  و تأویل ،ترجمه کردن
  از لغاتی هستند که در برگرداندن فارسی  Exegesisو  Interpretationکردن در زبان انگليسی با کلمات دیگري نيز بيان می شود.  تفسير

  استعمال می شود، به معنی تفسير کردن است.   3به صورت لغتی که به صورت رسمی   Exegesis  شوند و واژهبه تفسير کردن ترجمه می   ]2[

آمده است، البته با توجه به    معناي تفسير و هم به معناي تاویل  هم به  Interpretation  در بعضی فرهنگ اصطلاحات، بيان شده که  ] 3[
 Interpretationرسد، به عنوان مثال تعبير خواب یا تعبير الرؤیا با ترجمه تاویل نيز در پاره اي موارد درست به نظر می ،کاربردهاي این واژه

of dreams    وInterpretation of visions   ليکن برخی    ]4[شود که در اصطلاح قرآنی نيز این عبارت با »تاویل« سازگار استبيان می

که درست هم به نظر   4اند و آن واژه را به تفسير کردن ترجمه کرده  ]5[ترجيح داده  Interpretationبرگردان تفسير را براي    ،بنا بر مبناي خود

است که با اين واژه    همان تفسير است و تاویل در عرف کنونی مباحث تفسيري، معنایی اصطلاحیرسد، یعنی معادل درست این واژه،  می

 تناسب ندارد، مگر در مواردي که شاهدي بر اراده معناي »تاويل« از سوي نويسنده موجود باشد. 

را نيز براي این لغت در نظر گرفت که در حقيقت جعل اصطلاح است و معناي تاویل در    البته در یک صورت می توان معناي تاویل
نخواهد    آن گاه مشکلی به وجود  ،ولی اگر مترجم در ابتدا تبيين خود را از واژه تاویل بيان دارد  ،رودعرف رایج فارسی به شمار نمی 

 
مستلزم احاطه و اشراف به کتب و آثار ایشان است و مجالی وسيع می طلبد که در اینجا    ، البته بررسی دقيق آراء آیت الله معرفت و بيان دیدگاه هاي ایشان  1

آثار ایشان مورد بررسی قرار گرفته و مواردي که ایشان در مورد هرمنوتيک بحث کرده    ، نمی توان به آن پرداخت، ليکن در این مقاله سعی شده، در حد وسع
 گردآوري شود تا در ضمن آن، دیدگاه ایشان روشن گردد. ، اند

2 Hermeneutics 
3 formal 

حال آنکه  ، برندنگذارده و بعضا این دو را به جاي همدیگر به کار می« فرقی « با »تفسيرمتاسفانه در ترجمه هاي فارسی دیده می شود که بين ترجمة »تاویل 4
گاهی   ، از همين جهت در این نوشتار .»تاویل« با »تفسير« متفاوت بوده و هر کدام معناي خاص خود را دارد ، در اصطلاح کنونی علوم قرآنی و مباحث تفسيري

  ،تن ترجمه شدهعبارت »تاویل« به تفسير برگردانده شده و حال آن که در منبع ترجمه شدة فارسی عبارت »تاویل« آمده است ولی نگارنده با توجه به سياق م
 سعی نموده واژة متناسب را بياورد. 
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  ، شود و مترجم باید با توجه به سياق و هم تاویل به کار برده می  چرا که همان طور که گفته شد این واژه هم در معناي تفسير  ،آمد
 معادل آن را در ترجمه بياورد.  

داده شده که گویی تفسير و    اي توضيحبه گونه   قرآن  تفسير  Exegesis of the Quran  ...در ذیل مدخل  ،در دائرة المعارف ليدن
 ]6[« قرار گرفته و چنين نگاشته شده است: Quranic Exegesisتاویل تفاوت چندانی ندارد، از این رو هر دو تحت عنوان عام »

»Quranic exegesis (tafsir, tawil) is one of the most important branches of the quranic sciences 

(ulum al- Quran…) «  but is only one part of the wider Islamic hermeneutics…  

بنابراین در ترجمه متون باید   5به معناي عام دانسته است،   داخل در حوزه هرمنوتيک شود انواع تفاسير راو همان طور که مشاهده می
قابل برگردان هستند توجه نموده و با توجه به شواهد و قرائن و از جمله سياق    و هم به تاویل  در برابر واژه هایی که هم به تفسير

 معناي مورد نظر را در ترجمه قرار داد. ،متن
خاص   ، است ولی ترجمه آن به تاویل  با کمی تسامح همان تفسير  ،حال با توجه به این نکته باید گفت که معناي لغوي هرمنوتيک

همخوان    اگر چه با معنایابی برخی صاحب نظران علوم قرآن در مورد تاویل  ،مترجم است که در عرف علوم قرآن مصطلح نيست
 شناسی آن به وجود نياید.به تفسير ترجمه شود تا اشتباهی در مفهوم ،ليکن بهتر است این واژه ]7[6است. 

در اصطلاح نيز به گونه اي که تمامی گرایش هاي هرمنوتيکی را در بر گيرد امري ناشدنی است. و نمی توان به    تعریف هرمنوتيک
اما   ]8[ 7ا سلب می نماید.یک تعریف جامع در این زمينه دست یافت، چرا که گرایش هاي متنوع هرمنوتيکی امکان تعریف جامع ر

توان گفت: هرمنوتيک نظریه عمل  با مقداري تسامح می  براي تبيين اجمالی هرمنوتيک   ،اگر از ارائه تعریف دقيق صرف نظر کنيم
را    هرمنوتيک  ،به همين هدف  پالمر نيز   متون )البته این تعریف نيز از ریکور اخذ شده است(.   است در جریان روابطش با تفسير  فهم

است که از طریق    8امروز عرضه کننده سنت تامل فلسفی آلمان و اخيرا فرانسه در باب ماهيت فهم  ،کند: »هرمنوتيکچنين تعریف می 
 ] 9[شلایر ماخر و دیلتاي و هایدگر گسترش یافته است و امروزه گادامر و ریکور به ارائه آن می پردازند.«

 

 ديدگاه آيت الله معرفت درباره هرمنوتيک
دیدگاه آیت الله معرفت نيز نشانگر آن است که ایشان سعی کرده اند تعریفی از هرمنوتيک ارائه دهند تا مخاطب آشنایی لازم را با  

هایی می  « را عبارت از مجموعه اي از قواعد و معياراین علم و گرایش هاي گوناگون آن به دست آورد. ایشان عنوان »هرمنوتيک
 دانند که لازم است مفسر براي فهم نص دینی از آنها پيروي کند.لذا در ذیل عنوان »الهرمنيوطيقا و معضلة فهم النص« می فرمایند: 

عنوان اطلقه اصحاب الدراسات اللاهوتية، تعبيرا عن مجموعة القواعد و المعایير التی یجب ان یتبعها المفسر لفهم النص الدینی،  »

 ]10[«ليکون مضبوطا و قائما علی اسس حکيمة، دون التبعثر و التشتت فی الآراء و الافهام، و اکثرها اعتباط او تحکيم للراي علی النص 

 فرمایند: می  سپس از گسترده شدن این علم و تنوع آراء آن سخن رانده و

و قد اتسع مفهوم هذا المصطلح فی تطبيقاته الحدیثة، و انتقل من مجال علم اللاهوت الی دوائر اکثر اتساعا، لتشمل کافة العلوم »

 ]11[«الانسانية، کالتاریخ و علم الاجتماع و الانثروبولوجی و فلسفة الجمال و النقد الادبی و الفولکلور
فلسفه    ، بنابراین این مفهوم در تطبيقات جدیدش به گونه اي گسترش یافته که شامل کليه علوم انسانی مانند: تاریخ، جامعه شناسی

سخت   .. نيز می شود ليکن آیت الله معرفت معتقدند با این اتساع مفهومی، امعان نظر و بحث در همه این شاخه ها.نقد ادبی و   ،هنر
در این  ]12[ هاي عمومی این علم می پردازند.ـ دینی به شاخه می نماید، از همين جهت ایشان تنها با محوریت تفسير نصوص ادبی 

 گيرد.با نگاهی به آراء آیت الله معرفت مورد بررسی قرار می  ،مقاله نيز تنها گرایش هاي اصلی هرمنوتيک
 

 
5 ibid 

در عين حال باید توجه داشت که این ترجمه از آن جهت است که    ، چنانکه آیت الله معرفت واژه »تاویل« را در عربی براي »هرمنوتيک« در نظر گرفته اند  6
 ایشان تاویل را همان فهم عميق می دانند که با هرمنوتيک روش شناسانه نيز همخوان است. 

تنها به محورهاي اصلی آن اکتفا کرده و عمده بحث   ، آیت الله معرفت نيز به این نکته پرداخته اند که گستره وسيع اصطلاح هرمنوتيک باعث می شود که ما 7
  .را در حول تفسير نصوص ادبی و دینی قرار دهيم

8 Understanding 
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 زمينه ها يا گرايش هاي هرمنوتيکي 
 قابل بررسی است:  ، سه گرایش به نظر پالمر در یک تقسيم بندي کلی در مورد گرایش هاي هرمنوتيکی، از جهت متعلق فهم

 . گرایش هرمنوتيکی خاص 1
اي به این معناست که به منظور منقح کردن کيفيت متون در علوم مختلف اعم از حقوق، ادبيات، کتب  خاص یا منطقه  هرمنوتيک

 ] 13[مقدس و فلسفه، مجموعه قواعد و اصولی فراهم شود و هر علم هرمنوتيک ویژه خود را دارا شود.
کلاسيک« نيز نامبردار است، چرا که هرمنوتيک کلاسيک به دنبال    رسد این گرایش هرمنوتيکی با عنوان »هرمنوتيکبه نظر می 

قرن شانزدهم و رواج اندیشه پروتستانتيسم،   نهضت اصلاح مذهبی  چرا که   ]14[9متون به طور خاص است،   ارائه روش و منطق تفسير
 ارتباط مسيحيان پروتستان را با کليساي رم قطع کرده و آنان را به طور مبرمی نيازمند تنظيم و تنقيح قواعد و شيوة تفسير کتاب

اي از دانش به نام هرمنوتيک گردید که وظيفه ارائه روش و منطق تفسير کتاب  آمدن رشته  مقدس نمود. این نيازمندي مایة به وجود
ميلادي به    1654که در سال   10مقدس را به عهده گرفت. اولين کتاب ثبت شده تحت عنوان »هرمنوتيک« کتاب دان هاور است 

   .هاي لازم براي تفسير کتاب مقدس به کار رفتچاپ رسيد. در این کتاب هرمنوتيک به منزلة قواعد و روش 
ها حقيقت در همه زمنيه  کلاسيک در عصر روشنگري شکل گرفت و عصر روشنگري بر این نکته تاکيد داشت که فهم  هرمنوتيک

امري عادي و   ،فهميدن  .مشروط بر این که به منطق و روش متناسب با آن زمينه دست پيدا کند  براي انسان ممکن و مقدور است
 فقط باید مانع بر سر راه وصول به آن را برطرف کرد.   ،طبيعی است 

شود. رفع ابهامات متن در سایه دستيابی  مانع احتمالی، ابهاماتی است که در بعضی متون بر عمل فهم عارض می  ،متون  در مساله فهم
دانشی است    هرمنوتيک  ، گردد. بر اساس این تلقیکنند، ميسر میرا ترسيم می  به اصول و قواعد خاصی که روش صحيح فهم متن

شود که فهم متن نهد. بنابراین کار هرمنوتيک زمانی آغاز میکه روش فهم صحيح متن و منطق رفع ابهامات متن را در اختيار می 
 اي ابهامات متوقف گردد. دچار مشکل شود و جریان عادي و طبيعی فهميدن به سبب عروض پاره 

 

 هرمنوتيک خاص و ديدگاه آيت الله معرفت
برداري از مراد دارد. در معناي سنتی از تفسير نيز، کار مفسر پرده  تناسب کاملی با معناي سنتی تفسير  ،ها به هرمنوتيکنگاه کلاسيک 

الله معرفت دیدگاه متعارف در تعریف تفسير را چنين بيان می    چنانکه آیت  ،]15[و مقصود مولف و شرح و تبيين ابهامات متن است

اللفظ المشکل»  کند: القناع عن  بنابراین تفسير در    ]17[تفسير، برگرفتن نقاب از چهره الفاظ مشکل است.  ]16[11«التفسير کشف 

که در انتقال معناي مورد نظر، نارسا و دچار اشکال شده است.    اصطلاح مفسران عبارت است از زدودن ابهام از لفظ مشکل و دشوار، 
 فرمایند: از این رو ایشان در مورد کاربرد تفسير می  ]18[

اي ابهام در لفظ وجود دارد که موجب ابهام در معنا و دلالت کلام می شود و براي زدودن ابهام و  تفسير در جایی است که گونه 
 ]19[ .طلبدنارسایی، کوشش فراوانی می 

به گونه   و معناي خاص خود را،  ذکر است که در دیدگاه ایشان تاویل نيز معناي خاصی دارد که حوزه آن را از تفسير جدا کرده شایان
 فرمایند: ایشان درباره تاویل می ]20[12اي متمایز از تفسير نمایان می سازد. 

  التاویل یستعمل بمعنی توجيه المتشابه و هو تفعيل من الاولّ بمعنی الرجوع، لان المؤوِّل عندما یخرِّج للمتشابه وجها معقولا، هو آخذ
بزمام اللفظ ليعطفه الی الجهة التی یحاول التخریج اليها، و من ثم یستعمل فی تبریر العمل المتشابه ایضا کما فی قصة الخضر عليه  

 
با بيان تاریخچه هرمنوتيک   9 از هرمنوتيک را به عنوان یک تقسيم بندي کلی بيان نموده و آن را با »هرمنوتيک کلاسيک، هرمنوتيک   ، برخی  سه مرحله 

 توان با اندک تسامحی این دو تقسيم بندي را با هم منطبق دانست. اند که میرمانتيک و هرمنوتيک فلسفی« مشخص نموده
10 I.C.Dannhaver, Hermenetica Sacra Sive Methodus Exponendarum Sacrarum Ltteravumj 

در تعریف تفسير آمده است : التفسير کشف المراد عن اللفظ    چنانکه در تفسير مجمع البيان نيز  قدر مشترک تعاریف تفسير است  تقریبا  ، این معناي تفسير   11
 المشکل.

از عبارت   ، آن دو را به یک معنا گرفته و براي تفسير آیات چنانکه طبري در تفسير خود »جامع البيان « ، تفسير و تاویل دو لفظ مترادف بوده  ، البته در گذشته  12
 .. متفاوت گشته است.  .علامه طباطبایی و  ، و از جمله آیت الله معرفت  ، »القول فی تاویل الآیه « استفده می کند که این اصطلاح در نزد متاخران 
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السلام، قال لصاحبه »سانبؤک بتاویل ما لم تستطع عليه صبرا« اي ساطلعک علی السرّ المبرّر لاعمال اثارت شکوکک و دعتک الی  
 الاعتراض. اذا فکل لفظ او عمل متشابه ـ اي مثير للریب ـ اذا کان له توجيه صحيح فهذا التوجيه تاویله لامحاله.

باشد. »اَول« در  میتفعيل« و از مادّه »اَول«  »   رود و بر وزن واژه »تأویل« به معناي توجيهِ سخن متشابه به کار می»  ،از نظر ایشان
براي سخن متشابه معناي  گذاري این است که شخص تأویل کننده، هنگامی کهبازگشت است. دليل این نام لغت به معناي رجوع و

 دهد،ارائه می رسد، که به نظر او درست می ییگيرد و آن را به سوي معناست می د دارد، در حقيقت مهار لفظ را به معقولی را بيان می 
از همين رو ایشان داستان حضرت خضر)ع(   کاربرد دارد به همين خاطر در نيکو نشان دادن عملی که شبهه انگيز است نيز واژه تأویل

هر لفظ یا عملی که »متشابه« باشد،  بنابر این از منظر ایشان    ]21[.را با موسی)ع( به عنوان نمونه اي از این واژه شناسی می داند
   ]22[.پسندي وجود داشته باشد، این توجيه تأویل آن لفظ یا عمل خواهد بودوقتی براي آن، توجيه خرد

اي به خودي خود  بدان گونه که هرگاه آیهایشان معناي دیگري را نيز براي تاویل ذکر می کنند که معناي باطنی آیات کتاب خداست،  
گویند،  یابيم. به همين خاطر معناي درونی آیات را باطن قرآن می ظاهر در معنایی نباشد، ما با دلایل و قراین خارجی به آن دست می 

اند. طبق چنين برداشتی »تفسير« هر آیه، معناي ظاهري آن است و  اش را ظاهر قرآن گفته همان گونه که تفسير معناي ظاهري
 »تأویل« معناي درونی و باطنی آیه است.  

که در روایت آمده است: »ما فِی القرآن آیةٌ الاّ و لَها ظهرٌ و بطنٌ؛ هيچ تأویل به معناي اخير، درباره همه آیات قرآن وجود دارد چنان
 ] 23[اي در قرآن نيست مگر آن که داراي ظاهر و باطن است.«آیه

تفسير  ، معنا مبهم و نارسا باشد  ،به علت تعقيد و پيچيدگی در الفاظاز این رو تفاوت تفسير و تاویل در نگاه ایشان چنين است که هر جا  
تاویل عبارت است از دفع شک و شبهه از اقوال و    ،تاویل کارگشاست. به عبارت دیگر  ،کاربرد دارد و هر کجا تشابهی در الفاظ باشد

شبهه انگيز باشد، به طوري که موجب پوشيدگی حقيقت معناي کلام   ،افعال متشابه و در موردي به کار می رود که ظاهر لفظ یا عمل
  ،علاوه بر رفع ابهام ، و غرض اصلی گوینده شده باشد و وظيفه تاویل کننده، برطرف کردن این خفا و نارسایی است، از این رو تاویل

رفع ابهام و دفع   ،لذا در تاویل ،ابهامی در معنا حاصل خواهد شد ،پس هرجا تشابهی در الفاظ باشد .دفع شبهه نيز می نماید ،همزمان
 ]24[توأم است. ،شبهه

 

 گرايش هرمنوتيکي روش شناسانه )عام(  
 با این تفاوت که اختصاص به علم خاصی ندارد.  است  و تفسير  عام از مقوله روش شناسی است و در صدد ارائه روش فهم  هرمنوتيک

عالم   حاکم است ـ صرف نظر از اینکه آن متن چگونه باشدـ  آن است که قواعد و اصول عامی بر فهم متن  پيش فرض این گرایش
وي    ]25[این گرایش از قرن هجدهم توسط شلایر ماخر آلمانی آغاز شد.  هرمنوتيک باید در تنقيح و تنظيم این قواعد عام بکوشد.

تفسير را از مقوله روش شناسی به ارائه اصول و قواعد فهم و تفسير سوق داده و شالوده هرمنوتيک نوین را پایه گذاري کرده و راه را  
 فرمایند: درتبيين هرمنوتيک عام شلایر ماخر چنين می  ،براي اندیشمندان بعد از خود گشود. آیت الله معرفت

و یعود اليه)شليرماخر( الفضل فی انه نقل المصطلح من دائرة الاستخدام اللاهوتی، ليکون علما او فنا لعمليّة الفهم و شروطها فی 
تحليل النصوص. و هکذا تباعد شليرماخر بالتاویليه بشکل نهائی عن ان تکون فی خدمة علم خاص و وصل بها الی ان تکون علما 

 م و بالتالی عمليّة التفسير.بذاتها، یؤسس عمليّة الفه 
و آیت الله معرفت نيز معتقد است چنين نامی به حق بر    ]26[13به پدر علم هرمنوتيک ملقب شده است   از همين جهت شلایر ماخر

 ]27[وي نهاده شدواو شایسته چنين جایگاهی است است. 

 

 شلاير ماخر و ديدگاه آيت الله معرفت   تبيين هرمنوتيک
یا به عبارت بهتر روش فهم و شرایط آن   الهيات بيرون برده و آن را به صورت یک علمتفسير سنتی را از دایره علم    ،شلایر ماخر

ها فهميدن . وي بر این نکته تاکيد داشت که بر خلاف نظر کلاسيک]28[درآورد به گونه اي که اختصاص به علم خاصی نداشت

 
یوآخيم واخ متذکر می شود که نظریه پردازان هرمنوتيکی اواخر قرن نوزدهم در رشته ها و جهت هاي فکري بسيار متفاوت به تفکر هرمنوتيکی    .چنانکه  13

  .شلایر ماخر مدیون بودند، تا بدان حد که مهم ترین نظریه پردازان هرمنوتيکی در آلمان قرن نوزدهم نشان تفکر او را بر تفکر خود داشتند
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 امري عادي و طبيعی است و امکان بدفهمی در تمامی مراحل فهم متن   14، متن امري طبيعی و سهل نيست بلکه بدفهمی و سوء فهم
احساس   ،نه در موارد خاص )وجود ابهام( بلکه از همان آغاز عمل فهم  و در نتيجه نياز به هرمنوتيک   بنابراین نياز به تفسير  ،دارد  وجود

 ]29[. می شود
و سوء    فهم پيچيده تر بوده  ،فاصله بيشتري داشته باشد   ،آیت الله معرفت نيز با بيان این که هر چه زمان نص با زمان خواننده نص 

در نتيجه این بدفهمی باید علم و فن   کند کهاین مطلب را بيان می کند و در ادامه به این نکته اشاره میشود،  فهم نمایان تر می
که شلایر ماخر سعی دارد با ابتکار شيوه دستوري و فنی و اصول    ]31[که ما را از سوء فهم در امان نگهدارد  ]30[15خاصی ابداع شود 

 مانع سوء فهم شود.  بيان می دارد، و قواعدي که وي در روش شناسی فهم
  دارد. بخش اول آن صرفاً در حد مناسبت آن با زبانی است که خود  دو جنبه متمایز  هر گزاره  فهم  ،شلایر ماخر  بنابراین در هرمنوتيک 

در همين حال، گزاره را می توان   بخشی از آن است. هر گزاره به این اعتبار، بخشی از نظام زبانی است که ميان افراد به کار می رود
 ]32[کند نيز دانست.همچون بخشی از زندگی شخصی، درونی و فکري شخصی که آن را بيان می

 دو شيوه و دو بخش جداگانه دارد که عبارتند از: بنابراین به نظر شلایر ماخر، تفسير 
 . شيوه فنی )روانی(.2. شيوه دستوري 1
 

 دستوري و تفسير فني تفسير
مکمّل همدیگر بوده و دوري هرمنوتيکی ترسيم  شيوه دستوري به قلمرو زبان و شيوه فنی به قلمرو اندیشه مرتبط است و این دو شيوه  

 می کنند.
هر کلامی خود را در زبان نشان می دهد و گوینده، اندیشه خود را با آن می نمایاند. از این رو، هر کلامی ارتباطی دو سویه با زبان و  

 دو گام برداشت:   گوینده بایدکلامِ براي فهم اندیشه دارد. لذا
 . سخن او را باید در زمينه زبان دریافت.1
 . سخن او را باید در ميان دیگر اندیشه هایش جاي داد و فهميد. 2

دهد و بررسی می کند و به سخن )متن( به عنوان  )متن( قرار می  ، سخن گوینده را در زمينه زبان سخنمفسّر در شيوه دستوري تفسير
شود و  محصولی از زبان می نگرد. در تفسير دستوري، به واژگان، ساختار جمله، نوع ادبی جمله، نشانه گذاري ها و مانند آن توجه می

 جمله از لحاظ دستوري و زبانی حاصل می گردد.  از این طریق، فهم
سخنِ )متن( مورد بحث را در زمينه کل اندیشه ها و حيات عقلانی گوینده یا مؤلّف قرار می دهد.    مفسّر در شيوه فنی )روانی(، تفسير

این امر مستلزم آن است که مفسّر در زندگی و افکار گوینده، یا مؤلّف و نيز در شرایط اجتماعی و تاریخی زندگی او، تحقيق کند و  
   ]33[در ارتباط با دیگر اندیشه هایش بيابد.ارتباط اندیشه اي را که سخن )متن( او در بر دارد، 

فنی است، زیرا مقصد اصلی تفسير ـ جداي از زبان و توجه به معانی عمومی سخن    تفسير   هدف واقعی هرمنوتيک  از منظر شلایر ماخر
   ]34[ـ رسيدن به ذهنيت خاص نویسنده می باشد.

شناخت فضایی را که مولف در آن می زیسته از مهم ترین قواعد هرمنوتيک    ، آیت الله معرفت نيز در تبيين هرمنوتيک شلایر ماخر 
به ذهنيت و اندیشه هاي او دست یافت و    ، اي که بتوان از روزنه شناخت شخصيت فکري و فرهنگی مولفماخر می داند، به گونه

 فرمایند:فاصله بين مفسر و مولف را زدود تا رابطه متن و مولف روشن شود. لذا می ، بدین سان
و من اهم هذه القواعد هی معرفة الفضاء التی عاشه المولف و الذي تجاوبت معه شخصيته الثقافية و الفکریة حتی یمکن النفاذ من  

   ]35[خلال هذه الفرجة الی ذهنية المولف و الافکار التی کانت تخالج باله.
شود و مفسران نيز از آن به عنوان اسباب  قاعده با عنوان »قرائن الاحوال« در علم اصول بحث می  در عين حال ایشان معتقدند که این

 ]36[.وجود ندارد بسياري از آیات قرآن که با سبب نزول مرتبط است  کنند که بدون آن، امکان فهمنزول یاد می
 

 
14 Misunderstanding 

 بحث حجيت ظواهر را در علم اصول متکفل همين امر می دانند.  ، ظاهرا ایشان طبق آنچه در پاورقی ذکر کرده اند 15
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 گرايش هرمنوتيکي فلسفي و ديدگاه آيت الله معرفت 
. این نگرش نه تنها علاقه اي به ارائه روش براي فهم ندارد بلکه به نقد روش  فلسفی یعنی تامل فلسفی در پدیده فهم  هرمنوتيک

بتوان وجه مشترک همة    هاي گوناگونی را پذیراست، در عين حال شایدها و گرایشفلسفی شاخه   شناسی هم می پردازد. هرمنوتيک
هرمنوتيک فلسفی   ]37[دانست.    و فهم  شناسانه به مقوله تفسيرگونه هاي هرمنوتيک فلسفی را در فاصله گرفتن از رویکرد روش 

 »مفسر محور« است.    ، مراد مولف نمی داند. به عبارت دیگر این گرایش  را فهم  ذهنيت و مراد مولف را نادیده می گيرد و هدف تفسير
فهمد. این گرایش در  در این دیدگاه نص به خودي خود مفهوم ندارد، بلکه این مفسر است که معناي مورد نظر خود را از نص می 

دینی را باید از همين جهت در تفسيرهاي نصوص  که طبق این دیدگاه، اختلاف نظرها نصوص دینی نيز جریان می یابد به گونه اي
  نص ، نصوص را تفسير کرده و تفاسير دیگران را رها می سازد. بنابراینچرا که هر مفسري بنا بر آنچه بدان معقتداست،   جستجو کرد،

آیت الله    ]38[ذاتا فاقد هر گونه مفهومی است.  ، یابد و خود نص آراء و عقاید خود را در آن دیده و می   ، بسان آیينه اي است که مفسر
 معرفت پس از نقل این گرایش هرمنوتيکی می فرمایند:  

العبارات هی بدورها خلو من اي معنی و لکنها جاهزة لاستلهام ما یرد عليها من معانی!و بمثل هذه السفسطة   و عليه، فالالفاظ و 
الفاضحة لهج بعض من شغفتهم فلسفة بنی الاصفر، زاعمين: ان ليست العبائر بالتی هی حبلی لتلد و انما هی غرثی تهفو الی ما یغذیها 

حنها فی النص حسبما ما من معانی ليکون اللفظ فارغا یحتمل ما حمله المفسرون و کان المفسر هو الذي یقوم بایحاء المعانی و ش
راقه من اهداف و اغراض. قلت: و لعمر الحق انهم فی سکرتهم یعمهون، کيف یتصورون من لافظ هو ناسج الکلام لا قصد له وراء  

 ]39[شحنها ایحاءات مستوردة؟!لفظه و نسجه سوي الادلاء بقوالب لفظية فارغة لي
لذا از منظر آیت الله معرفت این گرایش هرمنوتيکی صحيح نبوده و تصور آن نيز مشکل است که الفاظ از معنا تهی بوده و بنا بر راي 

 معنا پيدا نمایند. ،مفسر
 

 بندي جمع
دیدگاه آیت الله معرفت را می توان به طور خلاصه به این صورت جمع بندي  ،با توجه به معناي هرمنوتيک و گرایش هاي عمده آن

 نمود.
برداري از مراد و مقصود مولف و شرح و  پرده  کار مفسر،  ،دارد  تناسب کاملی با معناي سنتی تفسير  در گرایش هرمنوتيکی خاص که

فرمایند.  را بيان می   چنانکه آیت الله معرفت نيز در تعریف تفسير، »التفسير کشف القناع عن اللفظ المشکل«  تبيين ابهامات متن است،
 تعارضی با تفسير سنتی ندارد و چالشی بين این گرایش و تفسير نيست.   بنابراین این گرایش هرمنوتيکی هيچ

چرا که   شيوه اي نو در تفسير، بنيان نهاده است تعارض چندانی با تفسير سنتی ندارد، به رغم آن که  هرمنوتيک عام یا روش شناسانه 
همانند مفسران دیگر قائل است که متن داراي معناست و خواننده در تحميل معنایی   ،شلایر ماخر به عنوان بنيان گذار این هرمنوتيک

اي  تفسير سنتی را به گونه   ،این گرایش هرمنوتيکی  در حقيقت،  ]40[بر متن آزاد نيست و مفسر باید سعی کند به معناي متن برسد.
روش شناسی فهم را قاعده مند کرده و نقاط ضعف تفسير را رفع نماید.   ، بهتر عرضه کرده و سعی کرده با ابداع شيوه دستوري و فنی

اما تعارض گرایش    ]41[  16نداشته و حتی نقش تکميلی آن را دارد.  تعارضی با تفسير سنتی  ، از این رو هرمنوتيک عام یا روش شناسانه
تقریبا    ،ـ ارائه شده استچرا که عليرغم تعاریف متعددي که از تفسير ـ به معناي اصطلاحی   ،با تفسير روشن است  هرمنوتيک فلسفی،

 وصول به مراد مولف دانسته اند.   مورد نظر مولف دانسته و هدف تفسير را تلاش مفسر را در راستاي کشف معناي همه این تعاریف،
است با گرایش هرمنوتيک فلسفی ناهمخوان است چنانکه    این تلقی از تفسير که نظریه رایج ميان مفسران و از جمله آیت الله معرفت 

 پذیرند. آیت الله معرفت نيز ـ همان طور که در بررسی ایشان از این گرایش ذکر شدـ این گرایش هرمنوتيکی را نمی
 

 
این مباحث را داراي سابقه در مسلمانان دانسته و تلاش    ، آیت الله معرفت با توجه به مباحث اصول و اسباب نزول در علوم قرآن  ، اگر چه به نظر می رسد  16

آنچه شلایر ماخر در خصوص روش شناسی فهم متن بيان می کند، با    ، اصول را در بحث حجيت ظواهر درهمين راستا می دانند. ليکن به نظر می رسدعلماء
باشد. قواعد آنچه به عنوان اسباب النزول در علوم قرآن بحث می شود یا آنچه که اصوليين در بحث حجيت ظواهر و نيز قرائن حاليه بحث می کنند متفاوت  

دایره شناخت یا دور هرمنوتيک و در نهایت با پيشگویی و مقایسه سامان می یابد که جاي چنين اموري در    ، شيوه فنی  ، شلایر ماخر با ارکان : شيوه دستوري 
 علم اصول و علوم قرآن خالی است. 
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